ASSEMBLY INSTRUCTION

ItemNumber N604P353103
N636P353104
N636P353105

Our bed will be sent to you in 3 packages. The delivery time of these 3 parcels
may be different. Please be patient. Thank you for your understanding.

Bed 190*90cm




English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

__________________________________________________________________________________________________________________

- WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children
- Properly identify all parts before assembling
- Never use your item if any of its parts are broken or missing
- Should any problems arise, please contact our After Sales Service
- Manufacturer's instructions shall be followed at all times
- Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge
- Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items
“\:\DO not jump on the bed

Deutsch

/' von einem Erwachsenen Uberprift werden

- WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRBerhalb der Reichweite von
Kindern auf

- Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

- Benutzen Sie lhren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

- Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

- Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

- Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei gréReren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

- Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mdbel nicht in der Nahe von Ziindquellen oder

\ heiBen Gegenstanden aufstellen
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"\ Nicht auf das Bett springen

Francais
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/'/' Le montage doit étre effectué par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant
! Utilisation
- ATTENTION ! Tenir les vis, les petites pi€ces et les sachets en plastique hors de portée des enfants
- ldentifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler
- N'utilisez jamais votre article si I'une de Ses piéces est cassée ou manquante
- En cas de probléme, veuillez contacter notre Service aprés-vente
- Les instructions du fabricant doivent étre respectées a tout moment
- Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive Iégerement humide. Iégerement humide et non
Abrasive
- Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation
\ ou d'objets chauds
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_______________________________________________________________________________________________________________




ICUET oM |IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

________________________________________________________________________________________________________________
s

/" - Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso A
- ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
- Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio
- Non utilizzare mai I'articolo se alcune parti SOno rotte 0 mancanti
- In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita
- Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite
- Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pil estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva
- Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione 0 a oggetti caldi
‘\\ - Non saltare sul letto /
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Espaﬁol i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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/- Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso
I ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de plastico fuera del alcance de 10s nifios.

- Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

- Nunca utilice su articulo si alguna de sus piezas esta rota o falta

- Si surge algln problema, pdngase en contacto con nuestro Servicio Postventa
- Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

- Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas més grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

- Evite el riesgo de incendio no colocando |0s muebles cerca de fuentes de ignicidn u objetos calientes.
\ - No saltar sobre la cama.
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INSTRUCTIONS
IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

a) WARNING -Children can become trapped between the bed and the wall, the adjoining pieces

of furniture (e.g. cupboards) and the lke. To avoid risk of serious injury the distance between the
safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.
b) WARNING-Do not use the bed if any structural part is broken or missing; Replacement parts
are between requested from the manufacturer or the store.

¢) WARNING-Do not climb or wiggle on any non-designated structures.

d) it is imperative to always follow the installation instructions and manufacturer's use.

e) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 190cmx90cm,

maximum thickness mattress:13cm.

f) Itis necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture and prevent mold growth
in the bed and its periphery.

g) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified. Tighten if necessary.

i) Meets European standard requirements NC safety EN747-1/-2:2024.

Before installation, insert the screws into the holes and tighten them,
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally,
after all screws are installed, tighten all screws to 100%.If you
encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or
some parts cannot be installed, please check if the screws are used

correctly and adjust the tightness of the screws.




USING CAMLOCK AND QUICKFIT

&

EN_QUICKFIT: Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ® |
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EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicidon de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

N604P353103
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

N604P353103
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

N604P353104
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

g1 Jw | 3PCS

— | 1PC

H

S | m4

9PCS

BRI 4 P C S

(G | 7x50

J | ax12

3PCS
3PCS

P

D | @8x30
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Scan to download App
control the Led light.
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LotusLantern APP Manual

1. Software Overview

1.1 Overview

Lotuslantern is a mobile APP to control LED strip by both Apple and Android

phones.

The traditional control ways like infrared, 433MHz, 24GHz and others old wired
ways will be replaced by mobile phone control way with convenient, powerful and

scalable features.

Through this mobile APP, you can not only control the color, brightness and color

temperature of the LED strips but also set up all kinds of fancy flash mode; Also

this APP can change the light of the LED strip according to the rhythm of the music.

This APP can set and control several LED strips through Bluetooth and the

operation is very simple, easy to learn and easy to use.

1. 2 Features

® Adjust color LED strips with 60,000 colors to change color and brightness and

adjust monochrome LED stips to change brightness and color temperature

® Play music or turn on a sound playback device, you can let the light change the

color and brightness with the rhythm of music, the music rhythm beautiful

® Inside multiple setting mode for color change and control LED strips without

mobile

® Long distance control with omni-directional antenna, and many-to-many group
control mode

® Once the connection is successful, connect automatically next time

1. 3 Performance

Lotuslantern APP is easy for use as well as great compatible for all kinds of smart
phones; After the actual test of hundreds of mobile phones verification, the
compatibility is above 95% of mobile phones in the market. APP is small and
convenient, it consumes less system resources, so the requirements of the mobile
config uration are low. Control delay is small, the operation feel good, light control

is smooth with people's visual sense.

2. Operating Environment

This APP program requires phones of system above Andriod 4.3 and i0S 8.0.

Mobile phone configuration is not limited.

3. Instuctions

MNote: Android version and 105 version download and use the same method, here

in the Android version as an example.

3.1 APP Download

® Scanthe QR code

105 and Android systems can download the "Lotuslantern® APP by scanning the
QR code. Open the browser or other tools with "Scan QR code” function, scan the

*LotusLantern® QR code as below:




3.2 App Operation

(1)  Click on the LotusLantern APP icon, enter the APP page:

(3)  switch to color and brightness interface:

| Click to show the lamp list }— :

I Switch the color wheel

Display the RGB value

Click to manual

adjustment view

i i i i . W B > A
(2)  After entering the APP interface, if Bluetooth is not enabled, "Louts Lantern Click to <hift the interface et sae o o Scae
wants to turn on Bluetooth.” Click [Allow] —

000000

Lotus Lantern wants to turn on
Bluetoaoth.

Deny m

P9l - | Click to display setting view

Lamp switch button

< Adjust the color

Click square icon to

adjust the color




(4)  click to show the lamp list, view lamp list:

Bluetooth auto connect

after search for devices

Lamp list

Status of device connection

Device disconnected state

(5) Clickto RGB manual adjustment view:

(B)  switch to the mode interface:

Purple Strobe Flash

White Strobe Flash

Scroll the selection mode Static Red

Static Blue

Static Green

Static Cyan

Adjust seed

Adjust luminance

Husie Hie  Scheduls



(7) switch to the music rhythm interface:

Previous song, Pause/Play,

Mext song

(8)  Switch to the microphone rhythm interface:

Music rhythm through cell

phone microphone

(1]

o

Phone MIE

| I

Recycle mode

Music rhythm through the

microphone on the product

(9) Switch to the schedule interface:

Set the time of Light-On

Switch phone microphone

and extemal microphone

Set the time of Light-Off

Switch phone microphone

and external microphone

4-style rhythm

Change the sensitivity of
MIC to match the sound

Enable or disable the
Light-On function

Repeat setting

No selection for once Light-On

Enable or disable the
Lig ht-Off function

Repeat setting
No selection for once Light-Off
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Certificate No : DACE24112T025RL
Applicant : Shenzhen xu xing technology co., LTD
I Address :  Floor 3, building C. Huaze hi tech Industrial Park, Shivan
e

street, Bao’an District, Shenzhen

Manufacturer +  Shenzhen xu xing technology co., LTD

ITcCda

. Address : Floor 3, building C, Huaze hi tech Industrial Park, Shiyan
pi-i street, Bao’an District, Shenzhen
ey Product . 5050 LED strip
8 Trade Mark : N/A
| Muodelis) 1 GX2B35-WY, BX2R3I5-WY

Test Report No : DACE241127025RL001
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Test Standards  * BS EN IEC 55015:2019+A11:2020

BS EN IEC 61547:2023

The EUT deseribed abowve has been tested by us with the listed standards and
found in compliance with the council SI 2016 No. 1091 Electromagnetic
Compatbility Regulations 2016, It is possible to use UKCA marking to
demonstrate the compliance with this EMC Directive.
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Mate: December 2, 2024

This centificate of conformity is based on a single evaluation of the submined
sample(s} of the above mentioned product. It does not imply an assessment of the
wire production and ather relevant directives have 1o be observed,

Shenzhen DACE Testing Technology Co., Lid

102 Building H1 & 1/F., Building H, Hongfa Science & Technology Park,
Tangtou, Shiyan, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, China

Web: hitpowww . dace-lab.com, Tel: 486-7535-23010613  E-mail: service® dace-lab.com

Certificate — Ceptmdomkar —




